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Scientific Co-operation Agreement
Between
Damascus University in the Syrian Arab Republic
and
National Research University '""Moscow Power Engineering Institute"

in Russian Federation

Damascus University in the Syrian Arab Republic and National Research
University "Moscow Power Engineering Institute" in Russian Federation,
hereinafter referred to as the "Parties", aiming at further enhancement and
development of scientific cooperation and student, academic and administrative
exchange for the purpose of establishing a long-term mutual benefit,

Have agreed as follows:

Article /1/
Objective of the Agreement

This agreement aims at promoting scientific and research cooperation between
the Parties on the basis of mutual respect and sovereignty, in accordance with
the related laws, regulations and national policies enforced in each country and
within their respective available resources.

Article /2/
Fields of Cooperation

The two Parties, within their available resources, will cooperate in the following:

a. Exchanging visits of researchers and teaching staff members with the aim
of giving lectures and conducting practical lessons according to
specialized subjects and achieving further professional development.

b. Conducting consultations and holding seminars on education issues to
achieve mutual benefit.




. Exchanging students visits of all academic levels (undergraduate,

postgraduate and (MA and Ph.D. students) and young scientists for study
and scientific training in areas of mutual interest.

Publication of the joint scientific articles of the teaching staff members of
both universities within the framework of scientific research that is being
implemented.

Providing access to the National Research University "Moscow Energy
Institute" for Syrian students using online communication technologies.
Any other areas mutually agreed upon by the Parties.

Article /3/
Implementation Mechanism

In order to achieve the objectives of this Agreement, the Parties shall work on the
following:

a.

d.

Both Parties shall undertake to support participants in the work program
by providing the required information and facilities and by settling
problems related to organizational issues, which should be done in
accordance with enforced regulations.

Joint researches, that may create new results or invention, should be
considered as joint research achievement for both Parties;

Both Parties undertake to specify the conditions related to students'
admission, tuition fees, and providing lecturers and academic staff,
accommodation, scientific equipments and curricula jointly within
subsequent Executive Programs;

The two Parties undertake to protect the intellectual property rights in
accordance with the relevant laws, national rules and regulations enforced
in both countries and the conventions in force between them.

Article /4/
Financial Commitments

The two Parties specify financial conditions of funding the implementation of any
activity in the framework of this Agreement according to the financial regulations
applied at each of them.

Article /5/
Dispute Settlement

Any dispute that may arise between the Parties regarding to the interpretation or
application of this Agreement shall be settled amicably by direct consultations
and negotiations between the Parties, or through diplomatic channels without
referring to any third Party.




Article/ 6/
Confidentiality

Each Party shall undertake to observe the confidentiality of all documents,
information and other data, which are disclosed, in writing or orally, by the
disclosing Party to the receiving Party.

Each Party shall undertake not to use any documents, information and data
in any way except for the purposes of this agreement or its annexes, each
Party has no right to let a third party look at the agreement without
preliminary permission, and has to deal with it and respond confidentially
unless disclosure information is required by law.

Both Parties shall abide by the continuation of the provisions of this Article
after the termination of this Agreement.

Article /7/
Final Provisions

This Agreement shall enter into force from the date of receiving, the last
written notifications in which one Party notifies the other through diplomatic
channels, about the completion of the internal procedures necessary for its
entry into force, and shall remain valid for five years, and may be renewed
for similar period by a mutual written consent between the two Parties
through diplomatic channels.

Each Party may terminate this Agreement at any time by presenting through
the diplomatic channels to the other Party a written notification, expressing
its wish to terminate it, six months prior to the date of termination. The
ongoing activities and programs will still be wvalid until their
accomplishment.

Either Party may amend, change and add any item or article to this
Agreement by mutual written approval signed by authorized representatives
through diplomatic channels. These amendments changes and additions are
considered an integral part of this Agreement, and they enter into force in
accordance with the procedures of the first section under this article. and will
be considered an integral part of this Agreement.

With the aim of implementation this agreement, the two Parties agree to sign
Executive Programs, based on their desire and the available resources, to
determine the mechanisms and details of implementation of the provisions of
this agreement.

Each Party may nominate a coordinator (or a management committee)
through mutual official correspondence within a maximum period of three
months from its entry into force.




f. This Agreement does not give any Party the right to be a procurator or a
representative of the other Party, and does not either constitute a joint
venture partnership or an official business between the Parties.

g. The implementation of this Agreement is subject to the laws and regulations
in force at both Parties.

This Agreement done and signed in ........ccovevvvinnennnen. ,on [/ /2023, in
two original versions, in Arabic, Russian and English languages, each of
them being equally authentic. In case of any divergence in interpretation,
the English text shall prevail.

For Damascus University For National Research University
in the Syrian Arab Republic '""Moscow Power Engineering
titité'. in Russian Federation

President

hd. Osama Jabban Prof. Dr. Nikolay Dmirtievich Rogalev
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COI'JIAIEHUE O HAYYHOM COTPYIHHYECTBE
MeKIY
Jamaccknm yauBepceateTroM (Cupuiickas Apabekas Pecniydinka)
"
(heaepaabHBIM rocyaapcTBeHHBIM 010/IKeTHBIM 00pa30BaTe/ILHLIM YIpeKIeHHEM
BbIcIero oopazosanns «HaunonaabHeli HecsreoBaTebcknil yansepentTeT « MIH»

(Poccns)

Jamacckuii yumBepcuret, Cupmiickas ApabGckas PecnyGnuka, [lamack u  denepaipHOe
rocyaapcTBeHHOe Oo/KeTHOe o0pa3oBaTelbHOE YYPEXKIAEHHE BBICIIEro 00pa3oBaHHs
«HarnmoHanpHEIH HecnenoBaTenbekuil yHuBepeuter « MO », MockBa, Poccus, IMEHyeMbIe B
nanpHeinieM «CTOPOHBI», € IENbI0 JalbHEHIIero YKpeIuIeHHs W pPa3sBUTHA HAy4HOro
COTPYIHHYECTBA H CTYJICHUYECKOTO, aKaJeMH4YeCKOro W aJMHHHUCTPaTHBHOIrO OOMEHa Ha
JOJTOCPOYHON OCHOBE HCXOJsf M3 MPHHLMIIOB B3aMMHOM BBITOJBLJIOTOBOPHIIHCE O

HHXKCCIIEAYIOIIEM

Crartes 1. Leas coriiameHus
Hacrosimiee ~ cornamieHWe — HAmpaBJ€HO  HAa  CONCHCTBHE  HAaydyHOMY H
HCCIIEI0BATEIECKOMY COTPYAHHUYECTBY MeX 1y CTOpPOHAMH HAa OCHOBE B3aHMHOIO YBAKCHHS H
CYBEPEHHTETa, B COOTBETCTBHHM C COOTBETCTBYIOIIMMHM 3aKOHaMM, [paBHJIaMH H
HAI[HOHAJIBHOW TIOJUTHKOM, JEHCTBYIOHIEH B KaxJAOW cTpaHe, M B Ipeaenax Hx

COOTBETCTBYIOIIHUX JOCTYIHBIX PECYPCOB.

Crares 2. O61acTH cOTpYAHHYECTBA
CTOpOHBI ONpeeNiOT NIPAOPHUTETHBIMHU CIEIYIONIME HAIIPABJICHUS COTPYAHHYECTBA B
npeaenax UMEKOIIUXCs PeCypCcoB:
- cozeiicTBue oOMeHy mpodeccopcKo-IpenoaaBaTeIbcKUM COCTaABOM H HAy4YHBIMH

HCCIIeIOBATEIAMH C IEIBI0 YTeHHs JIEKIHH | NPOBCACHUA NPAKTHYCCKHX 3aHATUH 110
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npoUILHEIM IIpeaMeTaM U JalbHEHIIero npo(eccuoHaNbHOIO Pa3BUTHS COTPYIHHKOB;

- OpraHM3alus KOHCYJIbTAlluH U MPOBEJICHHE CEMHHAPOB,;

- cojeiictBie OOMEHY CTyJGHTaMHM BCeX aKaJeMHYecKHX ypoBHeH (OakanaBpuart,
MarucTparypa, achmHpaHTypa H JAOKTOPAaHTypa) M MOJOABIMH YYeHBIMH It OOy4YEeHHs H
NPOXOJK/IeHHS Hay4YHOH CTaXKUPOBKH;

- myOnaMKaunus COBMECTHBIX Hay4HBIX cTareidl npodeccopcko-npenoaBarebcKoro
COCTaBa YHHBEPCHTETOB B paMKaX peaJli3yeMbIX HayYHBIX HCCIICIOBaHHIH;

- JIOCTYI CHpHHCKHX cTyAeHToB K Mmartepuanam HUY «MDOHW» B aucTaHIMOHHOM
dopmare;

- moOBble Ipyrue HapaBJeHHs COTPYAHUYECTBA, B3aUMHO coracoBaHHble CTOpOHAMH.

Crarbs 3. MexanusM peajiH3aliui

Ilns poctixenust ueneit Hacrosimero Cornamenus Croponsl OyayT pabortarte Hal
BBIIIOJTHEHHEM CJIEIYIONIUX 3a/1a4:

- CropoHsl 00s3yIOTCS TOANCPKUBATH YYaCTHHKOB paboyed  mporpamMel,
NpenocTaBisas HeoOXomuMmyro HHOOPMALHMIO M YCIOBHSA, a TakKe pemas IpoOieMsl,
CBSI3aHHBIE ¢ OPraHU3alMOHHBIME BOIIPOCAMH, YTO JOJDKHO OCYIIECTBIATHCS B COOTBETCTBHH
C JICHCTBYIOIIMMH [IPaBUJIAMH.

- COBMECTHBIE HCCIIEIOBaHHUA, KOTOPhIE MOTYT IPHBECTH K HOBBIM pe3yjbTaTaM HIIH
CO3JJaHHIO H300peTeHHH, JTO/DKHBI PAaCCMATPUBATBCA KaK COBMECTHBIE HAYYHBIE NOCTHIKEHHS
o6enx CtopoH;

- CropoHBI 00S3yIOTCS ONpEAETHTh YCIOBHS, CBS3aHHBIE C IIPHEMOM CTY/EHTOB,
CTOMMOCTBIO 00yueHHsS H obecmeueHHeM NPOdEcCOPCKO-NPENo aBaTe/IbcKoro cocraBa H
HAay4YHBIX HCCJIeJIOBaTeNel KHUIbeM, HaydHbIM o0opyaoBaHMEM M Y4YeOHBIMH IUIAHAMH B
pamMKax TMOC/IeAYIONHX HCIIOTHUTEIBHBIX IIPOrpaMM;

- CropoHsl 0043yIOTCS 3allMINAaTh I[IpaBa HHTEUIEKTYATbHOH COOCTBEHHOCTH
HaJUIeKanmM 00pa3oM B COOTBETCTBHH € TPeOOBaHUSIMH 3aKOHA,HAIMOHAIBHBIX MPaBHII K
NoJIOKeHHH, coOmomaeMbIME B O00eHX CcTpaHax, MW JCHCTBYIONIMMH MEXIYy HHMH

KOHBCHIITUAMH.

Crartbsa 4. ®DuHaHCcOBBIE 00513aTe/ILCTBA
O6e CTOpOHBI ONPENENAOT YCIOBHS (DUHAHCHPOBAHHS OCYIIECTBICHHS OO0
JeATEebHOCTH B pamkax Hacrosiiero CoryameHuss B COOTBETCTBHHM C (PUHAHCOBBIM

MOJIOXKeHHEM Kax 10 CTOPOHBI.
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Cratb4 5. YperyaupoBaHue cniopos
B cny4yae Bo3HHKHOBeHHs criopa Mexay CTOpOHaAMH OTHOCHTEILHO TOJKOBAHUS WITH
cobmonenuss Hactosmero Cormamenus, coorBeTcTByIomme CTOPOHBI — CTpeMSATCS
YPeryJIupoBaTh CIOP MHPHBIMH CpPEICTBAMH IIyTEM NPSMBEIX NEPEroBOPOB M KOHCYJIBTAIHH
Mexy CTOpOHaMH HMJIH ITOCPE/ICTBOM JMIIOMATHYECKHX KaHAJIOB 0Oe3 MpUBJICYEHUs TPEThEH

CropoHBL

Crarbs 6. KonduaenuuaabHocTh
- Kaxxnast Cropona o0s3yercs obecnieunBars KOHQHACHIHAIBHOCT lepeaBaeMoN H
nonydaemoif CropoHamMH HH(pOpManUH, NIOKYMEHTOB H HHBIX HOCHTelIeH YyCTHOH H
NHCEMEHHOW HWH(OpPMAIMH IIPH HCIOJHEHWH 00sA3aTeNbCTB B paMKax HACTOAIIErO
Cornamenus.
- OGe CropoHbl 00S3yIOTCS HE HMCIOJIb30BaTh JOKYMEHTHI, MH(POpPMAIUIO M JaHHBIC
KakuM-Tu00 o00pazoM Kpome Kak B IeNsIX HCIOOTHEHHS IpeAMeTa HAacTOSIIEro
Cornamenus wm [lpunoxennit k Hemy. O6e CTOpoHBI HE MMEIOT IpaBa II03BOJIITH
TpeThbHM IHIaM InpocMartpuBaTh Cornamenue 0e3 NpeaBapHTEIBHOIO pa3pellieHHus, H
o0s3ytoTcst  He nepejaBaTh KOHQHMICHUMAIbHYI0 HHpopMammio. Pasriamenue
HHpOpMAIMH IpeIycMaTpHBAaeTCSd B TOM Clydae, €CIi TOro TpedyeT 3aKOHOJATeIbCTBO
rocyapctsa oHoi u3 CTopoH.
- O6e cropoHBl 00s3yI0TCs COOMIONATH IIONOXKEHHS HACTOsAMmIeH CTaTbu MOCIE

npeKpanieHus aeicTBrs HacTosmero Cornamenus.

Crartes 7. 3aKk/I04HTEIbHBIE MT0JI0KEHHS

Hacrosmee CornameHne BCTYHaeT B CHIy ¢ MOMEHTa IIOC/IEIHEr0 ITHCHMEHHOIO
IOATBEPIKACHHS 110 AMIUIOMATHYECKHM KaHaTaM O 3aBEepIIeHHH BHYTPEHHHUX IPOLEAYp €ro
napaupoBaHus U JefCTByeT B TeYCHHE NATH JIET, U MOXKET OBITh MPOIJIEHO HA aHAIOTHYHBIH
CPOK I10 B3aUMHOMY MHCBMEHHOMY corsacuio CTOpOH, mepeJaHHOMY IO JAMIUIOMaTHYECKHM
KaHaJlaM.

Pacropkenre CornameHuss BO3MOXHO IO JKelaHMI0O ofHOM u3 CropoH IpH
YBEJIOMIICHHH O IIpeKpamieHud cBoero ydactuss B CorjameHud M0 JUILUIOMAaTHYECKHM
KaHasam apyroi CTopoHsl 3a 6 MeCsIIeB 10 MOMEHTA IIPEKpaIleHus ACHCTBHS.

CTOpOHBI MOTYT MAONOJHSTH, M3MEHATH W JONOJNHATH JIOOOH MyHKT HIIH CTaThIO
gacrosmero CoriameHns 10 B3aHMHOMY ITHCBMEHHOMY COIVIACHIO, IIOANHCAHHOMY
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YIIOJIHOMOYEHHBIMH  npefcTaBuTessMH  CropoH. JlaHHblE WM3MEHEHHS M JOINOJIHEHHS
CUMTAIOTCSI HEOThEMJIEMO# JacThio HacTosimiero CornameHus W BCTYNAIOT B CHIY B MOpSIKE,
NPEJTyCMOTPEHHOM IIE€PBBIM IYHKTOM HACTOSIIEH cTaThbd, U OyIyT CUHTATHCS HEOTHEMIIEMON
4acThi0 HacTosmero Cornamenus.

B memsx peammsanuu Hacrosmero Cornamenus o6e CTOpoHBI coramaroTcs
NOJNKCATh HCIOJHHUTEIbHBIE MPOTPaMMBl, HCXOIS M3 CBOErO JKEJaHHS MW HMEIOUIMXCs
pPECYpPCOB, Ul ONpEJCICHUs NaJIbHEHIINX JeTajell peanu3aldd IOJOXKEHHH HaCcTOSAIIEro
Cornamenus.

Kaxnas CropoHa MOXeT Ha3HA4YUTh KOOPAMHATOPA (MM YIPABISIOMHN KOMHTET)
IOCPEZCTBOM B3aWMHOH O(HIMATbHOH NEPENUCKH B TEUCHHE TPEX MECAIEB ¢ MOMEHTa
BeTymuieHHs CorlaleHus B CHITy.

Hacrosmee Cornamenne He Jaer mpaBa Kakoi-mubo Cropone OBITH NpeCTaBUTEIEM
apyroit CTOpOHBI ¥ He SBJISIETCS HH COBMECTHBIM IIPENPHATHEM, HH OQHIIMaTbHBIM OH3HECOM
Mexay CTopoHaMHu.

Peamu3anms Hacrosimero Coryamenuss peryiaupyercss 3aKOHaAaMHM M [IPaBHIIAMH,

nercTByroImMMH Ha 00enx CTopoHax.

Hacrosmee Corjianmense coOCTABJIECHO H MOAMHCAHO «_ » 2023 rona,

B IBYX OPHTHHA/ILHBIX BEPCHAX, HA apaGCKOM, PYCCKOM H AHIVIHIICKOM SI3BIKAX, Kaxaas
H3 KOTOPBIX HMEeT OJHHAKOBYIO CHIy. B ciydae /1000ro pacxoxieHnsi B TOJNKOBAHHH

HaCTOHAIIET O Cor.uamemm, NPEHMYIIECTBEHHY CHIIY HM€EeT aHrJHiicKas BEpCHH.

Or Boicmero 3aBeaenuss B Cupniickoii Ot BBICcIIero 3asenenus B Poccuiickoro
Apabckoii Pecnybiinke: ®enepanuu:
Jamacckuii yHuBepcurer OI'bOY BO «HHY «MDW»
IIpesnaent
= el

oeccop Myxammaa Ocama
Anbpxabban
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